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Pesiome. IlogBneHune B IpeBHEUPIAHACKOM JIATUHCKUX 3aMMCTBOBAHUWII TPaOWIIMOHHO CBSI3BIBA-
eTCSl ¢ XpUCTUAHM3AILIME W pacIpoCTpaHEHNUEM MOHACTBIPCKOUM KYJIBTYPhI, HO 3TO HE COBCEM Tak.
CylIecTBYeT OTHOCUTEJIbHO OFPAaHMYEHHBIN IJIACT JIATUHCKMX JIEKCEM, MepelleIllnii B UpJaHI-
CKUI MOCPEACTBOM 0oJiee paHHUX KOHTAaKTOB ¢ poMaHu30BaHHOI bpuranueit. Mx, kak nmpaBu-
JIo, oTaM4aeT ocobas GoHeTUKA, NIEMOHCTpUpYIolas 0oJjiee apXauvyeCKUil cpe3 s3blKa PeLenTo-
pa. B paboTe 3arparmBaeTcs IpodiieMa ceMaHTUUECKNX M3MEHEHMWI JTATMHCKUX 3aMMCTBOBaHWI
B paMKaxX MpPJaHACKON KYJIbTYpPhI M IeIacTCs IMOMBITKA X MOTHUBAIIMU. ABTOp IIpeaiaraeT CXeMY
“CeMaHTHMYECKOro CABUTa”, 0a3MPYIOLIYIOCS HAa M3HAYAJBHOM, CKPBITON, MOJUCEMHUH B S3BIKE-I0-
Hope. B 1ieHTpe mcciiemoBaHUsI HAXOMUTCS MOHsATHE “ceMmbsi”. JlaT. planta maet B ap.upia. clann
‘CeMbsl, IOTOMKU’, B TO BpeMs KakK B 0oJiee MO3AHEM 3aMMCTBOBaHUU planta > planda coxpaHsieTcs
3HAYEHMUE ‘OTPOCTOK, pacTeHue’. Jlekcema clann BbITeCHUJIA YCTApEBLIMN IOPUAMYSCKUN TEPMUH
fine, TIOKPBIBaBIIWI TPYIITY M3 YETHIPEX IMTOKOJICHHWI, BOCXOMSIIINX K OTHOMY TIPEIKY IT0 MYKCKOM
JWHUU. B paHHUX CBUIETEBCTBAX MOXHO HAWTU TaKuWe 3HaUYeHWs clann, KaK ‘TIOPOCHb, TIOTOMKH,
OTPOCTKHU’, OMHAKO TO3IHEC KPUCTAJUIU3YETCS 3HAYCHHME “IETH MO OTHOILICHHWIO K POTUTEISIM”.
3aTeM B KJIACCMUYECKOM JApPEeBHEUPJIAHAICKOM BHOBb IIPOMCXOOMT 3aMMCTBOBAaHUE JiaT. planta B 3Ha-
YeHUU ‘TIOPOCIb, pacTeHHUe’, KOTOPOE 3aTeM CaMOCTOSITEJIbHO pa3BUBAET 3HAUECHMUE ‘TIOTOMCTBO’
C OIOPOIf Ha YHUBEPCAIbHYIO U UMIUIMIIUTHYIO CEMAHTUKY (DEPTUIBHOCTH (KaK B SI3bIKE-IOHOPE,
Tak M B g3bIKe-perenTope). OTCYyTCTBHE aBTOXTOHHOTO TepMUHA IJIS 0003HAYECHUST COOCTBEHHO
“ceMbn” MOOYIMJIO UPIAHACKHUI SI3IK BHOBb OOPAaTUTHCS K JATBIHU KaK SI3BIKY-TOHOPY: TaK OBLIO
3aMMCTBOBAHO CJIOBO monasterium B 3HaUYCHUM ‘IOMOYAIIIBI, CEMbs’, a TaKXKe IIMpe ‘HacelleHue .
B HOBomMpiaHACKMX THAJEKTHBIX (popMax s3bIKa (PUKCUPYETCS TaK:Ke aHTJI. 3aMMCTBOBaHUe faimill
IS 0003HAYEHUSI CEMbM B Y3KOM CMBICJIE CJIOBA.

KuaroueBbie ciioBa: roiifeio-OpuTTcKue KOHTaKThl, [lo3musast UMnepusi, 3aumMcTBOBaHUSI, CeMaH-
TUYeCcKasl IepUBaIns, TEPMUHBI POICTBA, AyOJeTHBIC 3aMMCTBOBaHUS, MeTadopa, peKypCUBHBIC
CEeMaHTUYECKUE CIABMIU.

Jnsa uutupoBanmsi: Muxaiinoea T.A. Conmo-KyJabTypHasi MOTUBAIIMSI U CEMaHTUYECKOE Pa3BU-
THE JTATMHCKUX MyOJIETHBIX 3aMMCTBOBAaHUU B ApeBHeMpiaHACKoM: cembss // W3Bectust Poccuii-
ckoit akamemuu HaykK. Cepus naurepatypsl U s3bika. 2020. T. 79. Ne 5. C. 87—97. DOI: 10.31857/
S241377150012299-1.

87



88

MUXANIJIOBA

Social and Cultural Motivations and Semantic Shifts
in Latin Doublet Borrowings in Old Irish: a Case of ‘Family’

© 2020 Tatyana A. Mikhailova

Doct. Sci. (Philol.),
Leading Researcher at the Institute of Linguistics
of the Russian Academy of Sciences,
1 bld. 1, Bolshoy Kislovsky Lane, Moscow, 125009, Russia
tamih.msu@mail.ru

Received by Editor on May 16, 2020
Date of publication October 31, 2020

Abstract. Latin borrowings in Early Irish and Brittonic are, as usually, connected with
Christianization and wide spreading of Latin learning and monastic culture. At the same time, we
can find in Irish and Welsh some earlier borrowings due to the Romanization of Brittany. Early
borrowings differ by their phonetics. The article deals with the problem of semantic changes of
Latin loanwords in Irish and with the motivation of their development inside the Irish cultural
space. The author tries to give a pattern of such ‘semantic shift’ based on genetic and potential
polysemy that result from a complex interplay of cognitive processes and cultural and social
changes. Lat. planta gave in Ol clann ‘family, offspring’, later — ‘children’. In the “Language of the
Glosses” (VII=VIII c.) both meanings ‘family’ and ‘plantations, offspring’ are attested. The word
did outset Early Irish law-term for kinship — fine, which covered descendants through the male line
of the same great-grandfather. In OId Irish the word clann is used for designation of the children
of the same father, but also can have a wider meaning ‘descendants, family’ (in a large sense). Old
Irish language borrowed later from written Latin the lexeme planta in the form planda, with the
meaning ‘offspring, plantations’ and with the subsequent development of the meaning ‘descendants,
offspring’. The lack in the language semantic field of the denotation of ‘family’ in its narrow sense
represented a cause of later borrowing of the Latin monasterium (> muintir) to describe not only
the inhabitants of the monastery, but also a family-group in general. The later borrowing mainistir
had the meaning ‘abbey’. In Modern Irish dialects the English loa word faimili is also attested that
demonstrates the lack of appropriate item on the autochthon Irish mental map.

Key words: Goidelic and Brittonic, Late Empire, loanwords, semantic derivation, kinship
terminology, doublet borrowings, metaphor, universal semantic shifts.
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“B TeyeHUe MepBbIX BEKOB IOCJIC MPUHATUS XPU-
ctuaHcTBa B MpiaHauuy B sI3bIKe IOSIBUIOCH MHO-
JKeCTBO JIAaTUHCKUX 3aMMCTBOBaHUI, OOJBLIMHCTBO
U3 KOTOPBIX ObIJIO B TOM MU WHOM CTEIEHU CBSI-
3aHO ¢ AesiTeabHOCThIO HepkBu” [1, c. 122]. Tak
HauyMHaAeT pa3fesl O JaTUPOBKE JIATUHCKUX 3alM-
CTBOBaHM B apeBHenpaaHiackoM K. JIxXeKcoH —
Kak $1 TIOHMMalo, BO MHOT'OM MHpOBOKaTHBHO. [a,
0e3yCcI0BHO, pacmpocTpaHeHue B Mpiaanauu xpu-
CTMAHCTBA, C OMHOM CTOPOHBI, 1 MOHACTBIPCKOM
KYJAbTYpBI, C IPYroi, HeM30eKHO IPUBHECIN
B S3BIK Maccy JaTWUHU3MOB, CBSI3aHHBIX COOCTBEH-
HO C AesTeabHOCThIO llepkBU M OTpaxkarolmux
MOHACTBIPCKHME peaJiuu: Tpalle3bl, CMEHbI YacOB,

CKPUIITOPUHU U TaK najee. Ho maHHBIMM, CBSI3aH-
HbIMU HEMOCPEACTBEHHO C HOBOM KYJIbTYpOH U
HOBOIM BEPOI, JJATUHU3MBI B UPJAHJICKOM JaJIEKO
HE OrpaHUYMBAIOTCS, XOTSI, KaK 3TO 4acTO U ObI-
BAE€T B XOAE HOJITUX KYJBTYPHO-S3bIKOBBIX KOH-
TaKTOB, UX CEMAHTUYECKYIO0 MOTHMBUPOBAHHOCTh
BOCCTAaHOBUTb MOXHO JaJI€KO HE BCEraa.

K. JI>XeKCOH HauMHAeT CBOM OYepK C OTCHUIKM
K HOBBLIM p€aIndM, IMOABUBIINMCA B I/IpnaHm/m
B CBA3U C pacCIIpOCTPaHCHUEM TaM XPpUCTHAHCTBaA
U MOHACTBIPCKOM KYJbTYpPbl HAUMHAs C CEpEeAU-
Hbl V B. H.3. Ho, Kak muileT OH gajee, XOpOllIo
M3BECTHO, YTO HOBasl Bepa mpuiijia B Mpnanauio
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He Omaromapst muccuu cBgtoro IlaTrpumka, mmo-
naBiiero tTyaa B 432 r., U gaxe He C IIOMOIIbIO
enuckona [lannanus, mocnanHoro mamoit lle-
nectuHoM B 431 r. Kak usBecTHO Onaromaps
XpoHuke IIpocnepa AkButaHckoro, Ilanmanuit
Obl1 TociaH manoil B Mpranauio HaMepeH-
HO U He cayuaiHo: “Ad Scottos in Christum
credentes ordinates a papa Caelestino Palladius
primus episcopus mittitur” (uuT. 110 [2, c. 113]) —
“K ckorTtaMm, yBepoBaBIIMM B XpucTa, MprKasaa
nana Lenectun ornpaButh enuckona [lannanus”.

DTa ¢pasza uM3BeCTHaA BCEM MCTOPMKaAM Up-
JIAHACKOM LEPKBU, U MOHSITHBI UM U CTOSIIUE
3a peureHueM mamnbl LlenecTrnHa MOTUBBI: XpU-
CTUAHCTBO pacIpOoCTpaHsIoch Ha bpuraHckux
ocTtpoBax B Buie IlemarmaHckoii epecu, oKoHYa-
TeJbHO OCYyXJIeHHO# Kak pa3 B 431 r. Ha Cobo-
pe B Ddece. Ocyxnenue Ilenarust comepXuTcsa
B 4aCTHOCTU B mocjaHusx cB. MepoHuma, naTu-
pyeMbix 410 u 415 rT., mIpuyeM OH Ha3bIBAcTCS
B OJHOM U3 HUX “UPAAHACKHUM MYXUKOM”, 4TO
MOXHO TPakTOBaTh M KaK €ro MpJaHACKOE Mpo-
UCXOXIEHUEe, U KaK YCHEIIHOCTh €ro MUCCUU
B CO3IaHWM OOIIMH MMEHHO Ha 3TOM OCTPOBE
(cMm. moapoOHee [3, c. 34—35)).

WUHbIMU cioBaMU, U XPUCTUAHCTBO, U JIATUH-
CKO€ IMMChbMO, Y Jaxke HeKWI Habop CBSIEHHBIX
TEKCTOB Itonaju B MpiaHauio HECKOJbKO paHb-
11Ie; Yepe3 poMaHW30BaHHYI0O bpuTaHMIO0, KOHTaK-
ThI C KOTOPOI OBLIM JOCTaTOYHO PEryJISIpHBIMU.
Tak, M3BECTHBI UME€HA YEThIPEX IONYJIEreHIapPHBIX
CBSTBHIX, IIponoBenoBaBlIuX B Mpnanauu eie
no Ilarpuka: Kuapan, JdeknaH, MBap u Aitnbbe
(cm. |2, c. 114]). bonee Toro, Mo OTAEAbHBIM Ha-
MeKaM MOXHO CYAWTh, YTO IipuexaB B Mpimananio
co cBoeit Mmuccueit, IlaTpuk yxe Halllesl B pyKax
HEKOTOPHBIX MpPJIAHAILIEB KaKHUE-TO CBIIICHHEIC
KHUTY Ha JaTMHCKOM s3bike (cM. [4, c. 4]; mon-
poOHee O paHHeW xpucTuaHuzauuu Mpaanaouu
cM. [5]).

Takxum oOpa3zoM, mpencTaBiasieTCs] HECOMHEH-
HbIM, UTO COOCTBEHHO Hesl Mucbma Oblia B Up-
JIAHIMM 3aMMCTBOBaHa, MMO3TOMY KaxKeTCSI JIOTUY-
HBIM, YTO U CaMU JIEKCEMbl, CBI3aHHBIC KaK C
NUCbMEHHOCTBIO, TaK 1, IO3IHEE, C MOHACTBIP-
CKMM OBITOM U 1LIEPKOBBIO, JOJKHBI MPEACTABISATh
c000Ii BIIOJIJHE MOTMBHPOBAHHBIC JaTUHCKUE 3a-
UMCTBOBaHu . Tak, HanmpuMep, maroa “mucoeMa’”,
Ip.UpI. Scrib- SBIsIeTCsS 3aMMCTBOBaHHEM M3 JarT.
scribo ‘mullly’, aHAaJOTMYHO DSy JIeKCeM B rep-
MaHCKMX SI3bIKaX, Cp. Ip.B.HEeM. Scriban, np.ppus.
scriva (cMm. apyrue dopmsl B [6, c. 679], cp. [7, c.
344)).
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OnHako CKa3aHHOE JajJieKo He SIBISIeTCS 00-
MMM mOpaBujoM. Kak NMUIIeT O TUIIOJOTUM 3a-
umctBoBaHUi M. XacnejsbMmar, “Bce SI3bIKU 00-
JIaJal0T JOCTATOYHBIMU KPEaTUBHBIMU peCcypcamMu
JIJISI TOTO, YTOOBI CO37JaTh HOBBIC CJIOBA JJIS HO-
BbIX TIoHATUI” [8, c. 46]. U1 nmeiicTBUTEBHO, Ha-
psny ¢ JJAaTUHCKHMM 3aMMCTBOBAaHHEM B TeX Ke
repMaHCKUX S3bIKAaX pa3BUBAIOTCS AJs1 0003HAa-
YeHUsI IMMChMa CaMOCTOSITeJIbHEBIC JIEKCeMBbI, Oa-
3UpYIOLINECS HA IOHSATUM pe3amdb (IIPEAIIOJIOXU-
TEJbHO — OT TEXHUKMU PYHUYECKOrO MUCHMA): Cp.
Ip.aHIJ. Writan ‘IUCaTh IIPU AP.MCJ. rita ‘TIMCATh,
pe3aTh, K oOlierepM. *writan ‘pe3arb, Hapararp’
[7, c. 473]. BcmoMHUM TakKXXe CaMOCTOSITEJIbHOE
o0lllecIaBIHCKOE pa3BUTHE 0a30BOro “rijaaroja
nucbMa” *pesati- Ha 0a3e MOHITUS “IIECTPHIN,
packpameHHbI” (cM. [9, c. 430]).

TakuM oOpa3om, N1 MOSIBJACHUST YCTOMUYMBO-
o 3aMMCTBOBAHMS MOJIXKHA OBITH ITpelcTaBJIeHA
Hekasd “TMIepMOTHMBAlLIUA”’, HE OrpaHUYUBAIO-
1Iasicss BHECEHMEM HOBOU peajiuv WJIM TTOHSITHS,
HO MoAJep>KaHHasi OTHOCUTEIbHO CTaOMJIbHBIMU
U JOJATUMU KOHTAaKTaMU C SI3BIKOM U KYJIbTY-
pOM-IOHOPOM, a TAKXE PSIIOM M3MECHEHUI, IPO-
HCXONSIIINX B KyJIbType-penentope. M emie 6onee
MHTEPECHBIMM OKa3bIBAIOTCSI CIy4yaM, KOTAa OIHa
U Ta Xe JIeKceMa ¢ TeYeHUEM BPEMEHU 3aMMCTBY-
eTCS IBaXKIbl, ITOPOXIasl IPU 3TOM TaK Ha3bl-
BaeMble AyOJieTHBIE (OPMBI, JIETKO pa3jnyalro-
muecs poHeTuyecku. B McTopun mpiiaHICKOro
sI3pIKa MCTOYHMKOM BO BCEX MOMOOHBIX CIydYasix
Clly>Xuja BCe Ta Xe JIaTblHb, JUOO B €e OpUTT-
CKOIi pa3roBOpHOI (popme (MM — MHPEeanoIOXHU-
TEJIbHO — Y€ IMPOHMKIIASI B OPUTTCKUI JIaTUH-
cKasl JekceMa), 1100 JaThIHb yXe CPeIHEBEKOBas,
BO MHOTOM IIpoIlealnasi Ipouecc CUMIIIUPU-
Kaluyu U (yHKLIMOHUPYOIIas B OCHOBHOM Kak
TEKCT ITMCbMEHHBII.

B psime ciyyaeB nmogoOHbIe AYyOJETHBIE 3anMM-
CTBOBAHUS MOTYT OBITh C OTHOCUTEJIBHOM Jier-
KOCTbI0O MOTUBMpOBaHbI. Tak, Hampumep, 000-
3HAYCHUE KpecTa KaK MecTa U CcIlocoba Kas3HU
npoHukjio B Mpnanauio n3 bputanuum B ¢dop-
Me *croc- KOCBEHHOII OCHOBBI €lIlle 10 aIllOKOMM-
3allMy M TOWMAEIbCKON JeHUIuu (Cp. Balld. crog)
U 0 MPUHSITUS XPUCTUAHCTBA, a 3aTeM B ¢op-
M€ croch TIOJNIyu4uJIO 3HaYeHUEe ‘BMCENMIIA, Ka3Hb;
KpIoK, Bemanka'. [lo3mHee M3 JTaTUHCKOrO HOMMU-
HaTWBa Crux pa3BuJiach HOBasl, TaKXe 3aMMCTBO-
BaHHas JiIeKCeMa cros yXe co 3HauyeHUeM ‘KpecT’
(O CJIIOXXHBIX CEMAaHTUYECKUX B3aMMOICUCTBUSIX
CIIOB croch ~ cros cM. B Haiueir padore [10]).

OnHako yalile IOsIBJeHUE MYOJETHBIX 3aMM-
CTBOBaHU OOBSICHUTDH Iopa3no ciaoxHee. MoxHO
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ObLJIO OBI, HAIIPUMEpP, CPABHUTH CEMaHTUUYECKUE
MoJjisi paHHEro 3aMMCTBOBaHUS ortha ‘3aroBop,
3aKJMHaHUE , BOCXOASAIIEro K JaT. oratio ‘pedb,
pedeBoe ACHCTBUE, MOHOJIOr, BBICTYIJIeHUE U
0oJiee MO3AHEro — oroid ‘MOJMTBA’, BOCXOAMIIIE-
ro K TOW e JaTWHCKOH JiekceMe, HO ¢ ee Oosee
MO3AHUM, Pa3sBUBIINMCS YK€ B MOHACTBIPCKON
JIaThIHM 3HaYeHueM. Ho mpu aToM cemaHTHYecKast
MOTHBUPOBAHHOCTh MEPBOTO 3aMMCTBOBAHMUS
OCTaHETCS, CKOopee, HEOObSICHUMOM, IOCKOJILKY
B CaMOM JIpeBHEMPJIaHICKOM, Ha IEPBBII B3IJISI,
CYLLIECTBOBAJIO TOCTATOYHOE YMCJIO aBTOXTOHHBIX
JlekceM, 0003HAUaIolIMX 3aroBOPHI, 3aKJIMHAHUS
W JApyrue Marnyeckue peudeBble nevicTBusi. bosee
TOro, JaT. signum ‘3HaK, 3HaMEHME ObLIO TaKXKe
3alMMCTBOBAaHO B MPJaHIACKOM ABaKIbl: B paHHEH
dopMe — sén ¢ CeMaHTUKOI ‘3HaK, ygada, 3aKJIH-
HaHue, MPOpPoYeCcTBO’ (Cp. BajJ. swyn ‘Giaarocio-
BE€HUE, 3aroBop’), M B OoJjiee MO3MHEW — sigin
3HaK, CUMBOJI, KpecTHoe 3HaMeHue’. Hanuuue
COOTBETCTBYIOLINUX OpUTTCKUX (DOPM Mpenrioia-
raeT B 000OMX CIyd4asiX OTHOCUTEIBHO paHHee 3a-
MMCTBOBaHHUE, TIPU KOTOPOM KYJIBTYPOI-TOHOPOM
SBJISLIACh HE 00J1acTh XPUCTUAHCKOM MeTahopu-
KU1, HO PEJIMTMO3HbIe U Marn4eckue MpakTUKU
I[Mo3gneit UmMnepun, mMuUpoKo pacrpoCcTpaHUB-
1Ivecs B MepBhie BeKa H.3. B bpuranun.

3

KoHTakTel MpilaHauu ¢ poMaHU30BAHHOM
bpurtanwueit u, 6o1ee TOoro, ¢ caMMM1 PUMJIISTHAMU
JMAaTUPYIOTCA elle 0ojiee paHHUM MNepuoaoM. Tax,
XOPOIIIO M3BECTHO CBMAETENLCTBO Tammra, KOTO-
pBI IHUIIET O TOM, 4TO yke B I B. H.3. umImepa-
TOp Arpukoja “IpUIOTHII Y ce0s1 OMHOIo U3 mpa-
BUBIIMX €€ HAapOIOM IIapbKOB, KOTOPBIA OBLI
M3THAH Ha YyXOMHY BHYTPEHHUM IIEPEBOPOTOM,
U TI0J MPENJOroM APYKECKOro y4acTUs Ha BCH-
KU ciay4yait gepxana ero mpu cede” [11, c. 440].
I[Mumer Tauut Takxke o ToMm, uyTo ['mbepHUs, Kak
Ha3bIBajlaCh OHA B JIATUHCKON TpaauIIMM, XOPO-
110 U3BECTHA pUMJISHaAM, “Ojarogapsi TOpProBjie U
KymnuaM”, a ee oburtaTeau “mMajao 4yeM OTJIUYAIOT-
cs1 OT 3HAaKOMBIX HaMm 1o bpuranuu”. O MHoro-
YUCJICHHBIX HaXoAKaxX PUMCKHUX MOHET U YTBapu
Ha Tepputopuu BoctouHoil u LleHTpanbHoii Mp-
Janauu et u Jx. Mannopu [12, c. 194—198],
OpUXOIs K BBIBOAY, UTO MX M300UJIME U pa3HO-
oOpasue BpsJ JIM TOBOPST B ITOJb3Y TOrO, UTO BCE
3TU O00BEKTHI MOTJIM OBITH 3aBe3eHbl U3 bpurta-
HHUHU, HO CKOp€e CBUIETEIbCTBYIOT O BPEMEHHBIX
PMMCKUX TIOCEJICHUSX Ha camMoM ocTpoBe. MHBI-
MU CJIOBaMU, KOHTaKThbl UPJAHALIEB C POMaHU30-
BaHHBIMU OpUTTAaMM HadaJIMCh OyKBaJbHO B ca-
MBI MOMEHT pOMaHU3aLMMU U He MpeKpallaJluch
OpakTUYeCKM OO0 BBIBOJA PUMCKHUX JIETMOHOB

MUXANIJIOBA

(ycmoBHas gata — 409 r. H.5., cm. [13, c. 334, 389
et passim]).

IIpomoikanuch OHU U TOCJIE yXOda PUMJISIH,
B OCHOBHOM — MNpHMHUMas (GopMy KpaTKOBPEMEH-
HBIX TPaOUTEILCKUX PEaoB (BCITOMHUM, YTO caM
cBaTuTenb Mpmannuu — cBgatoid IlaTpuk — ObLT
B IOHOCTH IIOXUIIEH “mmpatamu’” u3 bpuranuun,
YIIOMUHAHUI O OPUTTCKUX pabax M paOBIHIX
4acTO BCTPEUYalTCSI W B UPJAHACKUX CaroBbIX
HappatuBax). Ho Takasi pacrpocTpaHeHHasl TOY-
Ka 3pE€HUSs, OMUCHIBAIONIAs UPJAHICKOE MPUCYT-
CTBUE B bpuTaHuM MMEHHO Kak 3710, HE BCeraa
npaBoMepHa. [1. Cangeit nuier: “B koHue 1V B.
MOCTOSIHHBIE peitjbl U3 MpiaaHauu craiu cepbes-
Hoit yrpo3soii” [13, c. 301]. Ho yrpo3oii KoMy oHUt
Oobu1u? PuMy — HECOMHEHHO, HO 3TO HE O3Ha-
YaeT, YTO TaK X€ BOCIIPMHMMAJIM UX W 3amai-
Hble OpUTTHI, KMBIIKE HAa TEPPUTOPUHU YdJIbca U
Kopnyonna. B kuure Y. CHaiinepa uaest o01IHO-
CTM KEJIbTCKUX IJIeMEH BBbICKa3blBaeTcs ele 00-
Jiee OTKPBITO: JJIsl HEro UpPJIaHJICKKE TOCeJIeHusl,
BO3HUKIIINE Ha TEPPUTOPUU Yajbca, MPeAcTaB-
JISIIOT 00Ol pe3yJIbTaThl I1OCIEI0BaTEeIbHBIX MHU-
rpauuii u3 Oro-3ananHoit Mpaanauu, npuuem
B nepuop c¢ III no V B. ycTaHaBiaMBaeTCsl HEUTO
B pole “KaHajla KyJbTypHOTro oOMeHa”, TIpu KO-
TopoM B MpraHauio MpoHUKAIOT 3JIEMEHTHI Jia-
TUHCKOTO $I3bIKa U KYJBTYPbI, a B ¥Y2JIbC — Hjesd
rocyJapCTBEHHOCTH U IPEACTaBUTENIN apuCTOKpa-
TUH, B JaJIbHENIlIeM OCHOBABIIME HA TEPPUTOPUU
Vanbca rocygapcTBeHHbIe 00beaMHeHUs (peaepa-
1IMU), BO TJaBE UX CTOSUIA MPJAHALBI, a TOUHEE —
Beixonubl u3 Upnanoguu (cm. [14, c. 188—191)).

Bce atu npeaBapuTenbHble 3aMeUyaHuUsl IpU3Ba-
HBl ITOKa3aThb MCTOPUYECKUI IIJIaH, MOCIY>KUB-
111 cBOero poaa (hOHOM KakK ISl KyJbTYPHOTO,
TaK ¥ YMCTO S3bIKOBOTO KOHTAaKTHPOBAHUS MEX-
ny OputTaMu M roigesiamu. B yacTHOCTH, 3TO
MIPOSIBUJIOCH U B TOM, YTO MMEHHO M3 POMAaHM30-
BaHHOM bputanuu B WpliaHauio MPOHUKIIO Ja-
TUHCKOE IMMChbMO, O UYeM CBUIETEIbCTBYET U caMa
IpeBHeupJiaHacKass opdorpaduyeckass cucreMa,
OpMEHTHPOBaHHAs Ha OPUTTCKYIO opdorpaduio,
IIprUYeM TIeproaa, HEIOCPEICTBEHHO CIICAYIOIIETO
3a TaK Ha3bIBAEMOU TIEPBOW OPUTTCKOW JICHUIIU-
eil (Tak, HaIIpuMep, 3HaK t B Cla0boil MO3ULIUU
aycjayTa WJIM MHTEPBOKAJIbHOIO ITOJIOXEHMS IIe-
penaBal 3ByK /d/, cm. mompoGHee [15, c. 223]).
Kak nuimer A. AJKBUCT, “Mbl HE MOXEM CKa-
3aTh, KOTJa UMEHHO BIIEPBBIE JAaTWUHCKUM aJida-
BUT OBIJI MCITOJI30BaH IJISI UPJAAaHICKOTO SI3bIKa,
HO COBEPIIEHHO SICHO, YTO HEBEPHO CBSI3BIBATh
HEMOCPEACTBEHHO BBEACHME JATUHCKOTO IMHCh-
Ma ¢ xpuctuaHctsom” [16, c. 27]. EcTrecTBeHHO,
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JUIATEJIbHbIE M Pa3HOOOpa3Hble KOHTAKThl UP-
JIJAaHATIEB ¢ OpUTTaMu, IpUYeM OpUTTAMU — NaB-
HO M OTHOCUTEJIbHO MPOYHO POMAHU30BAaHHBIMH,
OpUTTaMMU — HOCUTEJSIMU KYJbTYphbl ITUCbMa, He
MOTJIM HE COIPOBOXJAAThCS IMPOLECCOM 3aMM-
CTBOBaHMI KaK Ha MUMCbMEHHOM YPOBHE, TaK U B
pesyjabTaTe ycTHOro odueHus. [loatoMy nurara
u3 uzBectHoro tpyaa K. JIxxekcoHa o “mipenmy-
1IECTBEHHO 1LIEPKOBHOM” XapaKTepe JIaTUWHCKOM
JIeKCUKHW, MpoHukKiueir B Mpnannuio, u Oblia
Ha3BaHa MHOMIO “TIPOBOKATHMBHOI”: caM aBTOD,
KOHEYHO Xe, MOHUMaJ, YTO Ha CaMOM JieJie Bce
OBLIO HE COBCEM Tak.

bonee Ttoro, umenno K. JIxkekcoHy MpUHAA-
JIEXUT CTaBIasl KJACCUUYECKOUW (XOThb M HEOI-
HOKpAaTHO 3aTeM OCMOpeHHas) KJjaccudukanms
JATUHCKHUX 3aMMCTBOBAaHUWI B MPJIAHICKOM, OITH-
parorasicss Ha YUCTo (POHETUYEeCKUE TTPUHIIMUIILI,
C OHO¥ CTOPOHBI, W YETKO MPOCJEKMBaOIIast
IBE TPYMNIBI — paHHWE W TMO3IHUE, C JPYTOM.
TouHee, Hamo TpU3HATh, MEPBBIM HAa BO3MOX-
HOCTb BBIJICJICHUST TaHHBIX TPYIIT 0OpaTHI BHU-
maHue eme B 1900 r. marckuit aunreuct Xp. Ca-
payB (cMm. [17]), ogHaKO m0 MyOJMKAIMKU KHUTKA
JI>KeKCOHa ero HaOJIOIeHUs OCTaBaJMCh B OCHOB-
HOM He 3aMEUEHHBIMM KeJbTojioramMu. B cBoeii
pa6otre 1900 r. Xp. CapayB BbIACIUI IBE TPYII-
ITbl JIATUHCKUX 3aMMCTBOBAHUW B MPJAaHICKOM,
KOTOpBIE, COTJIAaCHO MX (POHETUUECKOMY OOJIMKY,
NpUHATO 0003HauaTh Kak “rpyria Cothriche” n
“rpynna Pdadraig” [17, c. 3—20]. B ocHOBe maHHOrO
YCJIOBHOrO 0003HAYEHU S JIEKUT PopMa, KOTOPYIO
B MpJaHACKOM MpuHsiao umsa Ilarpuka — nar.
Patricius'.

CooTHeceHre IBYX BBIACICHHBIX TPYIII JIATUH-
CKMX 3aMMCTBOBAaHUI C XpOHOJOIUel cOOCTBEH-
HO MPJIAHICKUX (POHETUIECKUX ITPOLIECCOB MOXET
YTOUHUTH JAaTHUPOBKU OTAEIBHBIX OTMEUYEHHBIX
YepT, OMHAKO B 1IEJIOM JaTh TOUYHYIO XPOHOJIOTHIO
OTIEIBbHBIX 3aMMCTBOBAHMI OKa3BIBACTCS TPYI-
HO. IloHATHO, YTO CJIOBA BTOPOM TPYIIITEI OBLIN
3aMMCTBOBaHbI yke mocjie Hayajaa VI B., koraa
B MPJIAHJICKOM TNPOU3OILIJIM KOPEeHHBIE M3MEHE-
HUS: B TIEPBYIO OYepeIb allOKOINM3aIus, 3aTeM —
MeperJacoBKM, ITPOHUKHOBEHNE B KOHCOHAHT-
HYIO CHUCTEMY 3ByKa /p/ ¥ mpod. (CM. TToapoOHee
00 sToMm [18, c. 30—31]). B ykazanHoOIi paboTe
. MakMaHyc nenaeT o4eHb MHOTO KOHKpET-
HBIX HAOJNIOAEHWI UM TIPUBOAMT LieJible CIUCKU
“TMOpUIHBIX popM”, BOCXOOSIIMX JINOO K KOC-
BEHHBIM JIATUHCKUM (opmaM, 00 TUMUHY-
TUBHBLIM (TUIIAa — notire < notarius ‘ucent’, clim
‘mepo’~ *clumiu, caisel ‘3amox’ < castellum (dim.) <

I Cm. 06 sTOM moapo6uee B [1, ¢. 125—148].
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castrum), TIPUXOIs B 3aKJIIOUCHUU K BBIBOAY, UTO
CaMO BBIACJICHUE TPYII 3aMMCTBOBAaHUIT BOOOIIE
JIMILIEHO CcMBbIcia. B ero paccyxxneHusx, OeiCTBU-
TeJIbHO, MHOTO€ BE€pHO, TaK KaK KpoMe COOCTBEH-
HO (pOHETUUYECKMUX IIPOLECCOB BHYTPU MpPJIaHI-
CKOTO $I3bIKa OINPEeIEHHYIO POJib 3/1eCh ChIrpain
Takue (PaKTOphl, KAK MCTOYHUK 3aMMCTBOBAaHUS
(HEMOCPEACTBEHHO W3 JIATBIHU MM M3 OpPUTTCKO-
ro), XapakTep JaTblHU (HapoaHasl JaTblHb WJIU
€e KHUKHBIN, YUYEHBI BapMaHT), BO3MOXHOCTb
“mopaep:KKn” yxXKe CYLIECTBYIOIIENH JIEKCEMO,
O0nu3Kkoll (pOHETHYECKU, W T.II. MBI Iaxke MOXeM
MPEANoJIOXNUTh COCYILIECTBOBAHME Ha OMpeneseH-
HOM 3TaIle ABYX (popM, pa3anyarolInXcs Kak Ha
COLIMOJIEKTHOM YPOBHE (YUEHBIN S3bIK KJIMPUKOB
1 pa3roBOpHasl pedyb LIMPOKOIO HaceJeHMs), TaK
1 Ha yPOBHE TEPPUTOPHUATBHBIX pa3ianuuii. Bce
>K€ ero BbIBOMA, YTO “OT TpaAULIMOHHOIO pasaese-
HUS JJaTUHCKUX 3aMMCTBOBAHUI Ha ABE TPYIIIbI
caenyeT oTkasaTtbesl” [18, c. 41], KaxkeTcs Mo-
crelHbIM. Peub maeT He 00 aOCOJIIOTHON XpO-
HOJIOTUH, 2 O HEKOTOPBIX TEHACHIIMSIX, KOTOPhIE
B CBOE€ BpeM$ ObLIM OTMEYEHBI CKOPEE BEPHO.

bonee Toro, camo Hanuuue “TUOPUIHBIX
dopM”, KaK g IMOHMMAIO, CBUIETEILCTBYeT NMEH-
HO O TOM, YTO IPOIECC KOHTAKTOB UPJIAHICKO-
ro s3blKa U KYJABTYPHI C SI3bIKOM JATUHCKHUM U
JIATUHCKON KYJABTYPOM, SIBJISBIUECHACSI U NPOBUH-
LHMAaJbHON KyJAbTypoil mo3aHei Mmnepuu, u
KYJABTYpOil paHHETO XPUCTUAHCTBA, MPEACTaBIISI
co00li KOHTMHYYM, a HE HECKOJbKO TOUYECUHBIX,
pa3neJeHHBIX BO BpeMEHHU oO0JjacTell 3acBuUIE-
TeJIb,CTBOBAaHHOIO TpaHchepa. Y1 MBI maxe MoxeM
MPEATOJIOKUTD, YTO MOJAOOHBIX THOPUAHBIX (DOPM
B CBOE€ BpeMms OblIo ropasao 0oJiblle, HO 3aTeM
OHM OBIJIM YIIOPSIAOYEHBI B paMKaX CeMaHTHUYe-
CKUX TIOJIeH, Kyda CTUXMIHO pa3Mella] UX yKe
A3bIK upJaHackuii. Yacts popM ObLIa yTpadyeHa,
u “nobenusia” ux ayojetHas gopma, Mo TOW WU
MHOW IpUYMHE IIOJyYHMBIIas B HOBOM SI3BIKO-
BOM OKpy>keHUHU OoJibliiee pacrpoctpaHeHue. Ho
4yacTh 1y0JIETOB COXpaHMUJIACh.

OpHuM n3 HamboJiee MHTEPECHBIX 3aMCTBO-
BaHU, Ka3aJoch Obl, COBEPIIEHHO HE MOTUBU-
POBaHHBIX, HO MPU ITOM TOJYUUBLIMX LIUPOKYIO
U3BECTHOCTh 3a IMpeaejaMu COOCTBEHHO TO¥i-
JIeTbCKOTO apeajia, MOXHO Ha3BaTh CJIOBO clann.
Cefiyac CJI0BO K/iaH TOCPEACTBOM aHTJIMICKOTO
MMPOHUKJIO BO MHOTHE SI3BIKM U 3HAKOMO Kak
B “Ma(MuO3HOM” KOHTEKCTE, TaK U JIIOOUTEISIM
LIOTJaHACKON 3K30TUKM, OJHAKO €ro MCXOmHas
CeMaHTHMKa, TOYHee 3HaUeHUe, KOTOpoe MoJyduia

2 JINCKyCCHST O XPOHOJOTHUM JATHHCKUX 3aMMCTBOBAHUA
ObLa 3ateM mpoposkena (cm. [19]; [20]; [15, c. 42—45]).
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9Ta JIeKceMa B JPEBHEMPJIAHICKOM (COXpaHSIO-
1eecsl M ceiiyac), HeCKOJbKO MHoe. B kmaccu-
YEeCKOM JIaTBIHM, B OTJIMYME OT COBPEMEHHBIX
SI3bIKOB-IIOTOMKOB, CJIOBO planta elie HEe UMeEJIO
3HAQUeHUS ‘pacTeHue’, HO 0003Hayajlo cKopee
“IOpocCab, OTPOCTOK, KOTOPBI ClIeAyeT MOCAaAUTh’
(cm. [21, c. 775]). Kak numetr K. [IxkekcoH, 3a-
MMCTBOBaHMEe B (popme clann mn3 planta BusieT-
csl MIOKAa3aTeJIbHBbIM JJIs1 TIEPBOM TPYINbl paHHUX
3aMMCTBOBAaHUII OMHOBPEMEHHO IO TPEM UYUCTO
poHeTMUYECKUM NPUYMHAM:

yTpaTa KpaTKoro a;

Mepexo], MHTEPBOKAJIbHOIO JIATUHCKOTO KJla-
crepa -nt- > -nd- (106aBUM — C TocJieayouei
aCCUMMJISLIME MO MpU3HAKY NEHTAaJIbHOCTU >
clann);

rnepexoj JIJATUHCKOTO p- B HayaJje B k-, a
no3gHee, Korga pedJiekchl u.e. *k- u *k"- cinu-
JIUCh B OIIMH 3BYK, BOCIIpMHUMaeMmblii Kak /k/,
B opmy /kland/.

l'oBopst mpole, mpu mnepexone M3 JaTUHCKO-
ro B FOMAENTBCKUM, TIPU TOCPEACTBE OPUTTCKOTIO,
JleKceMa IpeTepriesia mocjeloBaTeJbHyl0 (QoHe-
TUYECKYlo TpaHcopMaluuio: planta > k*landa >
k*land > cland > clann (cMm. [1, c. 127]). Tlpen-
MOJIOKUTEBHOE OPUTTCKOE ITOCPEAHMUYECTBO MPU
3aMMCTBOBaHUM JIEKCEMBI B TOMIEJIBCKUIN MOIKPE-
MJISIeTCS HaJIWM4YKUeM B BaJUIMICKOM (DOPMEL plentyn
pebeHok’, obpasoBaBiieiics u3 plant (ceMaHTHKa
KOTOPOTro B OPUTTCKOM He€ $ICHA) MPU MOMOILIU
CUHTYJISITUBHOIO cy(dukca -yn U 3aTeM BbI3BaH-
HOIo MM BOKAaJMYECKOI0 M3MEHEHUS (TTOHMKE-
HUEe a > e). Ho, 4TO uHTepecHO, B BaJlJIMIICKOM
JleKkceMa He oOpasyeT o0oOIIarlleil ceMaHTUKU
“IopocCiib, OTPOCTKM, JETHU IO OTHOIICHUIO K PO-
IUTEJISIM, TIOTOMKH”, KPOME TOT'0, OTCYTCTBYET
OHa M B OpeToHCKOM. Takum oOpa3zoM, KaK Mbl
BUIUM, JJATUHCKOE 3aMMCTBOBAHME B OPUTTCKOM
ObIL10, BO-TIEPBBIX, JOKAJILHLIM apeajbHO U pac-
MIPOCTPAHUJIOCH TOJBKO B IOTO-3aIllaJlHOM 30HE
OpPUTTCKUX IMAJCKTOB B Haudajie Halleil 3phl (TO
€CTb MMEHHO B TOM peruoHe, rae Oblau Haubosee
aKTUBHBI IONIEI0-OPUTTCKUE KYJIbTYPHBIE KOH-
TaKThl); BO-BTOPBIX, UTO 00Jiee MHTEPECHO, A
OpUTTOB 3TOro rnepuoma Metagopuyeckoe 0000-
LieHUe “OTPOCTKU, POCTKU” > “HeTH, MOTOMKU”
He OBbLJIO CeMaHTUYECKM akKTyaJbHO. Kak MOXHO
MNPEANOI0XNTh, 3TO OBLJIO BBEI3BAHO TOCTATOUYHO
paHHUM aBTOXTOHHBIM OOpa3oBaHMeM bachgen
‘ManibuuK, pedeHoK’ (U3 bach ‘MalleHbKUIA’), TOraa
KakK B MPJAHACKOM TIOSIBJICHHE JIEKCEMBI CO 3Ha-
yeHUeM ‘Maabuuk’ buachaill < bo + *kol- ‘kopoB
oxpaHsomuii, mactyx’ (cp. oper. bugel ‘pedeHOK’

3

MUXANIJIOBA

C TOH Xe AepuBaIlMeil) DJaTUPYETCS HOBOJBHO
no3nHuM nepuonom — XIV—XV Ba.

TakuMm obOpa3zoM, AJisI paHHETO Iepuoaa MBI
MOXeM (UKCUPOBaATh ABa Pa3HbIX MYTU paclliu-
peHNs ceMaHTUYECKOTo IToJIsI “pebeHOK” B IPo-
TO-BaJUIMMCKOM U B TOliaeabcKoM. B momonHeHue
K WCKOHHOMY OOllleKeJIbTCKOMY *mak™os (roii-
JIeIbCKOE macc-, Bajjl. map-) co 3HaAaUeHUEeM “pe-
OEHOK, MaJIbuMK, CBIH” B OPMTTCKOM BO3HUKAIOT
JIeKCeMbI CO 3HaueHHeM “MajbuMK (IT0 BO3pacTy)”,
a TakxXe “pebeHoK” (ImocyegHee — Ha 0a3e JJaTMH-
CKOIr'o 3aMMCTBOBaHMUs). B roiigeabckom ke co-
XpaHsIeTCs UICKOHHOE macc ‘CbIH’, 00pa3oBaBllice
B HauaJie AJis1 0003HAaYeHUs “MajibuuKa, IOHOIIN”
KOMIIO3UT macc oc¢ OyKB. “CBIH MOJIOZOI”, HO
3aTO IOJIy4YaeT LIMPOKOE pacIpoCTpaHEHUE Jia-
TUHCKOE 3aMMCTBOBaHME cland, mpuieM — C I0O-
BOJILHO ILIUPOKOM CEMaHTUKOWN: “IeTH MO OTHO-
IIEHUIO K poauTeSs M (He3aBUCHMO OT BO3pacTa),
notomMku, poxn”. Ilpuuem Ha paHHeM 3Tare JeK-
ceMa MMEET CKopee 00oOIIaroiiee 3HaYeHUe “To-
TOMCTBO”, M JIMIIIb B HOBOUPJIAHJICKOM OTpaHU-
yuBaeT cepy ynorpedaeHus 3HAaYEHUEM “HAeTHU
[0 OTHOLIEHUIO K poauTenasm” (cMm. [22, CTOid-
oeu 217; 23, c¢. 200]). Ha panHeM »Tamne B Tak
HasbiBaeMoM s3bike Tjocc (VII=VIII BB.) MoxHO
BCTPETUTH KaK YHOTpeOJeHUSI 3aMMCTBOBAHUS
C ero UCXOOHOI cCeMaHTHUKOM: plantationis .i. inna
clainde [24, 1, c. 345], Tak 1 B 3HAUYEHUMU, 3aKpe-
MUBIIEMCSI TIO3MHEE B MPJAHICKOM B KadyeCTBE
ocHoBHoro. Cp., HampuMmep, APEeBHEUPJIAHICKYIO
occy K “IlepBomy mocnanuioo K Kopundsaam”
cB. IlaBna: A écakasa jcena, moaawasacs uiu npo-
POUECMBYIOWAs ¢ OMKPbIMOLL 201068010, NOCMbLIICAEM
CBOI0 20108).

K cnoBy “mpopouecTtBylomias” (profetans) aB-
Top BropuOyprckux riocc mo6aBu MOSICHEHUE:
.. a pridchas dia claind /dia mmuintir/ aliis
mulieribus [24, 1, ¢. 569] — “koTopasi TIporioBe-
JIIyeT TTOTOMCTBY APYTUM KEHIIMHaAM”~, TIOHUMas,
BUAMMO, 3anpeT [laBia Kak AeHCTBYIOIIUI JTUIIb
BHE COOCTBEHHON CEMbHU.

B MmwunaHcKuX rjoccax Ha KOMMEHTapuu
Heponuma x Ilcanmam, k ctuxy 3 Ilcanma 44
“Tsl pyKoo TBOEIO M3THAJ HApOIbl, a UX Hacaaua”
K TIpUMeYaHMIo tamquam plantatione ‘mogo0OHO
rnocajakam’ JaeTcsl MpJaHAcKas riocca: .i. amal
bid claind noclantis airis sonairt atreba ni clantar
[24, 1, c. 212] — “mogoOHO TOMY, KakK caxaroT
pacTeHHe, 4TOObI IOCAaKEHHOE YTBEPAMJIOCH
mpouyHo”. B obyactn “00TaHMKO-CaI0BOIYECKOI”
TEPMUHOJIOTMY BO3HMKHOBEHUE CEMAHTUYECKOTO
KOMILJIEKCa “OTPOCTKU—MOPOCAb—IeTU” (HPUKCU-
pyeTcsl JOBOJILHO 4acTO, OJHAKO HaIllpaBJICHUE
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CeMaHTUUYeCKOro Tiepexoaa 3/1ech JajeKo HEe BCer-
Jla MOXHO YCTaHOBUTb C TOYHOCThIO. Tak, Ha-
npuMep, Ha3blBaHUE CJIOBOM “IEeTKU”~ OTPOCT-
KOB JIYKOBUYHBIX pacT€HUIi, U3 KOTOPBIX IMOTOM
pPa3BUBAIOTCSI CAMOCTOSITEIbHBIE JTYKOBMIIBI, KaK
KaXeTcs, SIBISIeTCSI HECOMHEHHO BTOPUYHBIM.
To xe, HaBepHOE, MOXXHO cKa3aTb M 00 aHIIWN-
CKOM offspring ‘OTpPOCTOK’, TIOJy4YMBIlIEeM Ha 0Oa3e
MeTaOpUUECKOr0 paClIMPEHUs MOHSATUS 3HaJe-
HHUE “TIOTOMOK”, XOTS yXKe 37eCh, KaK KaKeTcs,
CUTyalMs NPEACTABJSAETCS HE TAKOW MPO3pavyHOn
U, HaBepHoe, TpeOytollell 0ojee AeTaabHOTO U3Y-
YeHUSI MCTOPUN YIIOTPEOIICHNI JIEKCEMBI.

AHaJOrM4YHOEe MOXHO CKa3aTb U O JIJATUHCKOM
fetus ‘TOTOMOK’, B KOTOPOM DPHY CKJIOHEH BUIETh
3HAUYeHUe “OTPOCTOK, MPOAYKT, (PPYyKT” JTUIIb
Kak mo3aHee M BTopudHoe (cM. [21, c. 355]).
OOpa3oBaHHOE OT HE3aCBUAETEIHCTBOBAHHOTO
miaroJia *feo ‘MaOAOHOCUTH (B CAMOM ILIMPOKOM
CMBbICJIE) JaT. fetus, TIPEeATIOJOXHUTEIbHO, Tepe-
JaBaJio OO0IIyI0 Mae (QEepTUIBHOCTH U MPOAYK-
TUBHOCTH, PACIpOCTPAHSIOLIYIOCS KaK Ha JIIOfAei,
TakK M Ha CKOT U pacTteHus. To ecTb BHOBb MBI
MMEeM JIeJI0 CO CJIIOXKHBIM CEMaHTUYECKUM KOM-
MJIEKCOM, OXBaThIBAIOIIMM JOCTATOYHO IIIMPOKOE
MoJjie U peajusylolumcs B 0ojee y3KMX 3HaAUeHU-
X B 3aBUCMMOCTHU OT KOHTeKcTa. B To e Bpems
B MOJIMHE3UMCKMX SI3bIKAX, HapuMmep, JeKcema
uri 0O3Ha4aeT B IEPBYIO ouepeab “OTPOCTOK, BET-
Ka (baHaHOBOTO) IepeBa” U JUIIbL B MAaOPU B HEll
Pa3BUJIOCH AOMOJHUTEIbHOE 3HAYEHUE “TIOTOMOK,
pebeHok”. To e MOXHO cKa3aTb U O PEKOHCTpPY-
UPYEeMBIX A3bIKaX Me30-AMEpUKU, B KOTOPBIX OfI-
HUM U TeM K€ 3HAKOM TepelaloTcs MOHSATUS “pe-
OEHOK, HaCJAeMHUK” M “IBeTOK” (IpUYeM IIepBOE
cyuTaeTca nepBUYHBIM)?. BosBpamasch K npej-
MOJIOKUTEIBHOMY JaJIbHEHIIIEMY CEMaHTUUECKOMY
Pa3BUTHUIO paHHEro JATMHCKOrO 3aMMCTBOBaHUS
planta > cland, Mbl MOXEM OCTOPOXHO IIPEANO-
JIOXUTh, YTO MPOU3OLICAIINI B OCTPOBHOM KeJlb-
TCKOM cABUT (“peOeHOK” B BaJJIMMCKOM U “HETH,
MOTOMKM” B TOHAEIBCKOM) MOT 0a3upoBaThCs
Ha MPUCYTCTBYIOIIEM BHYTPM JEKCeMbl KakK Obl
(OHOBOM CEMaHTHUYECKOM KOMILIeKce “(epTUiib-
HOCTHU”, KOTOPBI B cCaMOW JIATBIHU Pean30Bacs
JlaJIeKO He MOJIHOCTBIO, HO 0 KaKOM-TO MpUYMHE
oKa3aJjicsl BOCTPEOOBAHHBIM B KEJIbTCKOM, IPH-
YeM B OCHOBHOM, TaKXKe JIMIIb B OJHOM M3 CBOMX
NPOSIBJEHUMA.

HMHuTepecHO Takxke, 4YTO B ICEBAOUCTOpUYE-
CKOM cpeaHeupjaHIcKkoM TpakTare “KnHwura 3a-
xBatoB Mpnanaun” mpeaku roijaesioB, KOTOpbie

3 CooO0LIEHO B XOZI€ JIMYHOI Oecennl CIEUaTUCTOM B JaH-
HOI o0sactu A. JlaBIeTIIMHBIM.
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IKOOBI MpUOBIIM U3 McmaHuM M BCe BOCXOAM-
JIM K HeKoeMy MU0, HUKOTAAa HEe Ha3bIBaIOTCS
clann Mil, Ho maicc Mil ‘ceiHOBbsT Muis’. O yeM
3TO MOXET roBopuTh? JINGO O TOM, YTO HE TEKCT,
HO caMO IIpefaHue O poaryax, IepeceTMBIINX-
cd 3 McmaHuu ¥ TOJIOKUBIIMX Hayajao 3THOCY,
CJIOXMJIOCh Ha JOCTaTOYHO apXalyeCKOM YpPOBHE,
KOIJa 3aMMCTBOBaHUE €llie He IIPOM3OIILI0 U KOrI-
Jla 3aKpeIuiach 3a CroxXeToM ¢opMysia “ChIHOBbS
Munsg”. B To e Bpems 31eCh MOXHO YBUIETh U
oubeiickoe BAMSHUE (2 HAUMHAETCS UpJaHacKas
“Knura 3axBaToB” ¢ mepeckasa JiereHabl o Ilo-
ToIe): Tpaaunus “chlHOB M3paunsga” m obOpere-
HHUS UMW POIMHBI, C KOTOPHLIMU TOMIEIbI OTYa-
CTU cebsl OTOXAECTBASIIN (CM., Hampumep, [25]).
IIpu 5TOM NMpUMEHUTETHLHO K MOTOMKAaM Ooiee
MMO3IHMUX, UCTOPUUECKUX KOPOJICil yXKe YIIOTpe-
OnsteTcs cloBO clann, 1 OHO Xe (PUTYPUPYET IIPU
orucaHuu “moromkoB Kauna” — clann Chain.

MoOXHO MpeAnoJioKuTh, YTO BO3HUKHOBEHME
MOHATUS “IETH IO OTHOLICHUIO K POIUTEISIM”,
MOSIBUBILIErOCsI, TTOBTOPSIIO, ellle A0 00pa3oBaHUSI
CITeIIMAJIbHBIX JIEKCEM C CEMAaHTUKOM “MajIbuMK”,
“meBoyka”, “peOGeHOK”, MOIJIO ObITh BHI3BAHO pa3-
pyLICHUEM apXau4decKoll CeMbH, CTPYKTYpPY KO-
TOPOIi MOXHO PEKOHCTPYUPOBATh MO JaHHBIM
MMPaBOBBIX TpaKTaToB. OHa Ha3bIBajJach TEPMHU-
HOM — fine (K OOIEKEIBTCKOMY *wenya ‘poncTBO,
Ipyx0a, 1100085 — cM. [26, c. 413], ocHOBa Tak-
2Ke IIMPOKO 3aCBUIETENbCTBOBAHA B rajlIbCKOM
OHOMACTUKOHE, cp. — Veni-caros ‘ceMblo H100sI-
mwuit’ ~ ‘mobumel; cembu’ < ‘ceMbU (K CEMbe)
JI1I000Bb (MMeloluit)’). B mpeBHeMpaaHICKUX
3aKOHax TOHATHE “¢puHe” O0O0BEAUHSIO YEThI-
pe TIOKOJICHMSI pOAMYeil, BOCXOISIIMUX K OITHO-
My TIPEIKy MYKCKOTo MoJia, YTO Tpearosaraio
CJOXHYIO CUCTEMY COBMECTHOIO BJIAICHMS 3EM-
JIell, peryjaspu3alulo MeCTU 3a OCKOpOJIeHUE
“ponmya”, CUCTEMY BBITIJIAT M KOMIIEHCAIUH 1
Tak majee (cM. 00 3ToM ToagpoOHee B [27, ¢. 12—
16]; [28, c. 80—83]; 0 mpaBOBBLIX OTHOLIEHU X
CO CBOMCTBEHHMKaMM Mo Opaky cM. [29, c. 44—
46 et passim]). Ha HuXHeM cpe3e MOKOJCHUIA,
TakuM oOpa3oMm, B rpynny “unHe” BXOAUIU
TPOIOPOAHBIE OpaThsl U CECTPhI, U ITO HE OBLIO
pacCILIBLIBUATHIM IIPEACTABICHUEM O POICTBE, HO
OUYEHb YETKOW CTPYKTYPUPOBAHHOU COLIMAJIBHOMU
eIMHUIICH, TaOynpOBaBIlIel KaK BHYTPUOpaYHBIS
CBSI3U, TaK M, YTO OBLIO OCOOEHHO BaXHO — TakK
Ha3bIBaeMbIi fingal “yOuiicTBo poauya” (OyKB.
poacTBo—TIHeB’). JlaHHOE IpecTyIlJIeHUe CUYu-
TaJIOCh HACTOJIBKO CTPAIlHBIM, YTO, HAIIPpUMED,
HE TOJIbKO MOXHO ObLJI0 O6€3HaKa3aHHO YOUTHh
YyeJIOBEKa, €ro COBEPIIMBILIETO, HO U CXEUb €ro
JIIOM, YBECTU CKOT M YOUTb €ro XKEeHY M HCTEH.

3

Ne 5 2020



94

OOBICHSAIOCH 3TO OTHIONL HE ITUYSCKUMMU CO-
o0paXkeHUsIMHU, HO TeM, YTO YOMBIIMIA YeIOBEKa
M3 OJHOIO ¢ HUM “(uHe” Hapyllaa BCIO CUCTEMY
KOMIIEHCALIMil 3a COBEPILICHHBIC IPECTYILJICHUS.
T'oBops mpoiile, yenoBek, yOMBIINI CBOero oparta,
caM Xe cebe JoJIkKeH ObLJI OTOMCTUTh U CaM XKe
cebe BBITUIAYMBATh KOMIIEHCAIIMIO 32 HaHECCH-
HBIA y1epo.

Kak MOXHO NpeaInoioKUTh, 3TUM OTHOLLIEHU-
sIM, KOTOpBIE CBS3BIBAJIN JTOCTATOYHO OOJBIIYIO
TpyIITy JIoAei-poanyeii, 1 oKa3ajaach ITPOTUBO-
rnocTaBjieHa OoJjice y3Kasl emMHHULA — clann, 1eTH
0 OTHOIIEHUIO K POAUTEISIM, OIKpaoIIasics
Ha CHUCTEMY BCEro M3 JABYX MokojeHui. OmHa-
KO Ha3BaTb HOBOE IIOHATUE “ceMbeil” MBI ITOKa
HE MOXEM.

3auMcTBOBaHHOE nyOJeTHOe oOpa3oBaHue
planda oTHOCUTCSI K ropasmo 0oJice MO3THEMY
BpPEMEHHU U IIPEAIIOJI0XUTEIBHO BOCXOOUT CKOpEe
K YYEHOM JIaThIHU, YeM K aHIJIO-HOPMaHHCKOMY
MJAaCTy 3aMMCTBOBAHHOU JieKCUKU. OCHOBHBIM
ero 3HaueHueM MOXHO Ha3BaTh “pacTeHue, Io-
cajKu, OTPOCTKM”, OJHAKO, YTO MHTEPECHO, KakK
oTMmeyvaloT cocrtaButean CiaoBapsi MPJaHACKOTO
sI3bIKa, B 3HaUYEHUU “(UTrypajbHOM” OHO TaKXkKe
MOXeT 0003HavaTh “TIOTOMKOB, OTIIPLICKOB poaa”.
bonee Toro, 3HaueHue “OTMHPBLICK” maeTcs y Up-
JIaHACKOro plannda naxe B cioBape Otua JduH-
HUHA, OTpaxKalolleM COCTOSIHUE $SI3bIKa Ha KOHEIl
XIX B. U yUYWTHIBAIOIIEM TakKXe OUaJIEKTHBIE
JaHHBIE M KOPIYC MO3IHel O0apmuiecKoi Tpagu-
uuu. Hanpuwmep: plannda den Ghaedheal-fhuil —
“HacTosaluii upnangen” (OyKB.: “OTIPBHICK TOI-
JelnbeKoit KpoBu”) [23, c. 845]. IlpuBogutcs 310
3HaueHue U B CnoBape O’[loHasiia, BhILIEAIIEM
yxe B 1977 1., npuyeM gaeTcs moMera — “BO3BBI-
IIIEHHOE” W OTMEUYaeTCsd, YTO JaHHOE yIOoTpeodJe-
HHE JIEKCEMBI CKOpee MPUMEHHMMO K IOTOMKaM
apucTokpaToB UM (!)— KpacuBBIM BHEIIHE MO-
JnoabiM onsM. Hampumep: planda de chalin 6g
“mosomast KpacoTtka” (OYKB.: ‘OTIPBICK IE€BYILIKU
mosopoii’, cMm. [30, c. 955]). IIpeanonoxuTean-
HO BCE Xe, YTO TaKue YMOTPeOJEeHUS Yy JeKCeMbl
plannda oxa3pIBAIOTCS CEMAHTUYECKU BTOPUYHBI-
MU ¥ Pa3BUBIINMUCS U30JMPOBAHHO W OT JIAaTUH-
CKOTO OpuruvHazia, U OT 3aMMCTBOBaHHOTO ay0Jie-
Ta clann. OCHOBHBIM 3HauYeHUEM planda Bce-Taku
oTMevaeTcd “pacteHue”. OgHaKO TpUBeASHHAs
BBILLIE MES O LIMPOKOM CEMaHTUYECKOM MOJe
“(epTUIBLHOCTU”, B KOTOPOE OKa3bIBAIOTCS BTSIHY-
TBIMU 00€ JIEKCeMbI, KaK KaxKeTcs, MOATBepKIaa-
eTCS CJIOXHOUW CeMaHTUKON M MeTapOpUISCKU-
MU KOHTEKCTYaJbHBIM YIIOTPEOJEHUSIMU O00OUX
3aMMCTBOBAHUA.

MUXANIJOBA

B manHOM ciyuyae mpencTaBisieTCSI YMECTHBIM
npuBecty nutaty u3 tpyaa B.H. Tomoposa, mo-
CBSIIIEHHYIO “MO3TUYECKOMY” KOMITJIEKCY MOpSI.
Kak oH muier, «IIONbITKY OIpenesIeHUsl CBS3eil
MEXIY TO3TUKON U KYJIBTYPOUl MOJIKHBI OpUEH-
TUPOBAThCS MPEXKAEC BCEro Ha HEKUU MaKCUMYM,
B JaHHOM cCJiyyae Ha “CHJbHbIE” IO3ULIUU WU
(opMBI 3TOIl CBSI3U, KAKOBBIE OIIPEIEIISIIOTCS
TeM OOIIMM JIOKYCOM, KOTOPHIl (PUKCHUPYET M30-
Mop(duU3M IBYyX TUNOB — TuiaHa BbipaxxeHus (F)
U TIIaHa cogepxkaHud (S), ¢ OMHOI CTOPOHBI, U
IjaaHa coiepxaHus (S) U miaaHa pedepeHIMOH-
Ho-AeHoTatTuBHOI cdeprl (R), ¢ apyroii, unm,
CYMMUPpYS, 00N M30MOP(PU3M BCEX BTUX TpeX
niaaHoB — F, S u R. Ha noBepXHOCTHOM ypOBHE
9Ta CUTyallus 4Yallle BCETO TPaKTYyeTCs KakK 2Je-
MEHTapHasl JeTepMUHaLusI S co cTopoHBl R 1 me-
tepmMuHauus F co cTopoHBI S, XOTsI, pasymeeTcs,
HeJIb3sl 3a0bIBaTh O TOM peaJibHOM I0Jie, KOTOPYIO
F BHocut B S, a S — B R. Bo Bcgkom ciyvae He-
00XOIMMO ITOMHUTh, YTO pedepeHlLraabHas cde-
pa “Hema” M “cjera”, MOCKOJBKY OHAa OTUYXAeHA
OT 1LIapCTBa 3HAKOBOCTH, €CJIM TOJBKO OHA HE OC-
BellieHa IJIAHOM COAEpPKaHUS, KOHKPETHO — TeMU
CMBICIIaMU, KOTOpPbIE BBIpAOOTaHbI KYJIBTYpPOil U
KOTOpBIE caMU ¢¢ nepedOPMUPYIOT M BBICTPaM-
BaroT» [31, c. 575].

WNHBIMU ciioBaMM, KaXI0€ peaJbHOE CJIOBO-
ynoTpedjieHrue OJHOM U3 MYyOJeTHBIX 3aMMCTBO-
BaHHBIX (DOPM, BOCXOASIIIUX K OJHOMY U TOMY K€
JIATUHCKOMY KOPHIO, B 00JaCTU HEBbIPaXKeHHOM
pedepeHnanibHO chepbl UMEET U Hepeasn30-
BaHHOE B SI3bIKE-AOHOPE B IlJIaHE BbIPaXXEHMU S
MOTEHILIMAaJIbHOE CEeMaHTUYECKOe MpPOCTpaH-
CTBO, KOTOpPOE€, C OJHOW CTOPOHBI, U oboraiia-
€T S3bIK-pelenTop (B HallleM ciydyae — UpJaH/I-
CKWI), HO C JIPYTO — BO3MOXHO, OCJIOXHSIET €r0
IMOHMMaHUEe yXKe Ha HallleM ypoBHe. Bripouewm,
rnocJjeaHee He Bcerga peaausyercs, MOCKOJbKY
1 “OTPOCTKU”, M “IIOTOMKMN~ BXOIST, KaK I ITbI-
TaJlach ITOKa3aTh, B OMHO CEMaHTHMYECKOE IT0JIe
U pa3rpaHUYeHUe MeXIy HUMHU yKe Ha YpPOBHE
TEKCTOB OMUPAETCSl HE CTOJIbKO Ha pedepeHIInIo,
CKOJILKO Ha COOCTBEHHO y3YyC KOHTEKCTYaJbHOTO
ynotpebyseHus. B ocHoBe JaHHOro ceMaHTUYe-
CKOTO Iepexoia JeXUT, eCTeCTBEHHO, MeTado-
puKa, ynoaoOssionias B HalleM cllydyae OTpOCT-
K1 — MoToMKaM (nam HaoOopoT). B cBoe Bpems
aHAJIOTUYHBIM 00pa3oM B 3HAMEHUTOU KHUTE
“MeTadopbl, KOTOpbIMU MBI XuBem” [32] nmpuBe-
JIeHa Obuia MeTadopa “AeHer”, KOTOPhIM YIIOI0-
0JIeHO OBIJIO BPEMS MJIM OMATh-TaKW — HA0OOPOT.
Ho, xaxk nuuiet o6 atom E.B. ITagyyeBa, cKpbl-
Tasl IMOJUCEMUsSI B TaHHOM cCjiyyae JIEXMUT yXKe
He B cdepe s3bIKa, HO B 00JaCTU MBILILJIEHMS,
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TMO3TOMY TIPU CXOICTBE CTEPEOTHUIIOB BO3ZHUKAIOT
M aHaJOTWUYHBIE YK€ YUCTO SI3bIKOBBIE CEMaHTU-
yeckue npupaineHus (cM. [33, c. 173], cMm. Takke
O CXOICTBE U pa3IMYMU MEXAY KOHLENTyalbHOMI
M SI3bIKOBOI MeTadopamu B [34, c. 76—77]).

CoBeplleHHO MHas uaes “ceMbud” KakK HEKOM
JTYXOBHOW M OTYACTU ATHUYECKON OOLIHOCTU
0Kas3aJjach peaJM30BaHHOM IIpU ITOMOIIU JPYyro-
ro JJATMHCKOI'O 3aMMCTBOBAHUS — muintir, KOTO-
poe cuuTaeTcs BOCXOASIIMM K JIaT. monasterium
(TouHee — K HCKaXEHHOU dopme monisterium,
cM. [35, c. 11]; [36, c. 202—203]). B HeGoablIOM
ncciegoBaHnu I10KOpHOTO, MOCBSIIIEHHOM HCTO-
pUM CEMAHTUYECKOIO Pa3BUTUS TAHHOM JIEKCEMBI,
NPUBOAATCS NyOJCTHBIE 3aMMCTBOBAHUS, COCY-
1IECTBOBABIIME B UPJAHICKOM JIMIIL B Hayaje
xpuctTuanmsanuu. Tak, K MckKaxeHHou B bpu-
TaHUU popme monisterium (C MO3ULIMOHHON Ma-
JlaTaau3aled n U TMEepexoaoM a > i B pe3yJsib-
TaTe TPAAUIIMOHHON OPUTTCKON BOKaJIMUECKON
rapMOHM3alliM) OH BO3BOIMUT IIUPOKOE TOHSITHE
muinter, TOTAa KaK COOCTBEHHO monasterium najo
dopMy montar, UMeBIIYyIO 0o0Jiee y3KOE€ 3Haye-
HMEe “HaceJIbHMKHU MOHACTBIPSI” MM HECKOJIbKO
mupe — “IyXOBHOE COOOIIECTBO” U TJIOCCUPYE-
MOe€ Kak familia B y3KOM XpUCTUAHCKOM 3HAYCHUM.

Cwm., Hampumep, u3 BiopudOyprckux riocc
K “Ilocnanuto x Pumnsgnam™ cB. IlaBna: K cru-
CKy MMeH “coTpyaHukoB” (auditor) amocto-
na (Tumodeit, Jlyuuii, Coumunar) upJaHICKUMI
rjioccatop JaeT MOsSICHeHME: a montar som inso
in fectso [24, c. 542] — “ero coobuecTBO (?) 3TU
moau” (mepeBoj ¢ HeU30eXXKHOCTBhIO YCJIOBEH).
B 1o Xxe Bpems dopma muinter, munter Takke
BCTpeYaeTcs yxXe B s3bIKe Tjiocc. Tak, Hampumep,
dpasza u3 “Ilocnanusa Kk @uannuitnam” cB. [1as-
Ja — “..a mHade n3 KecapeBa qomMa” KOMMEHTH-
pyeTcs riioccoii: .i.e. inti rochreti di muntir cessair
[24, c. 653] — “TO ecTh Te, KTO YBEepOBaJl U3 ce-
meticmsa (?) Kecapss”. AHAJIOTMYHBIX ITPUMEPOB
M3 S3bIKA TJI0OCC MOXHO OBIJIO Obl MPUBECTU €I
MHOXECTBO.

B nanbHeileM JeKceMbl CIUINUCh (POHEeTUYE-
cKHU (TouHee — majaTaju3oBaHHasl (popMa BbITEC-
HuJIa 0oJjiee MO3THIOK) M MX CeMaHTHMKa B 3Ha-
YUTEJILHOI CTeNeHU pacluupuiack. B HappaTuBax
muintir HauMHaeT o003HayaTh CEMbIO B CaMOM
IIUPOKOM CMBICJIE CJIOBA, HEKOE€ OrpaHUUYEHHOE
YUCIO JIUIL, CBSI3AHHBIX JTYXOBHBIM POJACTBOM,
OTYACTU KPOBHBIM POACTBOM, OOBIYHO TPOKU-
BalOWIMX Ha OAHOU TeppuTopuu. B oTauuwne
OT CTaporo fine, KOTopoe ObIJIO B MEPBYIO OUe-
pelb TEPMUHOM IOPUIANYECKUM, O0ObEINHSIIO JI0-
JIeil TIo MpU3HAKy KPOBHOI'O POJICTBA M HE MOTJIO
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BKJIIOYATh XUBYIIMX OPU JOME CIYyr U pabos,
muintir BIOJHE AOITYCKaJl0 TaKoe pacllIupeHUue
YIOTPEOJCHMS U IIPEanoaraao 1axe BKIIOUYCHHUE
B IIOHSITHE JOMAIllHMX XWBOTHBIX. boJjiee Toro,
B TeKCTax ellle 0ojiee MO3MHMUX OHO MOXET IpU-
MEHSTBCSI U K KUTEJISIM OJHOW JEPEBHU U Jaxe
OBITh CHHOHMMOM 00O3HA4YeHMsI ITHOCA: CP. COBP.
UpJ. muintear na hEireann ‘UpraHacKuii Hapox .

B cpenHeupnanackuii mepuon Jat. monasterium
BHOBB OBIJIO 3aMMCTBOBaHHO, HO yXe B 3HAYEHUU
“MOHACTBIPpb KaK apXUTEKTYPHBII KOMIJIEKC, a0-
0arcTBO”, Mo3aHsA popMa — mainistir. Cp. coBpe-
MEHHOe MpJIaHACKOe Ha3BaHUe AyOoianHckoro “Te-
aTpa abOarcTBa” (Abbey theatre) — Amharclann
na Mainistreach.

WUrak, HecMOTpsT Ha HaJIM4YUE LIEJIOro Myd4-
Ka MHOTOYMCJCHHBIX, MEPUOANYECKN U pas3-
HOOOpa3HO CEMaHTUYECKM HIOAHCHPOBAHHBIX
3aUMCTBOBAaHUWI W3 JATbIHW, MOHITHE “CeMbs”
B Y3KOM CMBICJI€ 3TOTO CJIOBa TaK W He IOJy-
Y10 HU JOJIKHOIO IMOKPBITHS, HU, KaK MOX-
HO TIPEAIOJIOXHUTh, JOCTaTOYHOr0 O(OpMIICHU S
Ha YPOBHE MEHTAJIbHOM KapThl HOCUTENIE. A 4TO
K€ aBTOXTOHHBIC 00pa30BaHUsS (BCIOMHUM Xac-
neapmata)? Iloxanyit, oTHOCsIIECS K JaHHOMI
CEMaHTMYECKOW I'pyIIie MOXHO Ha3BaTh JIEKCEMY
teglach (coBp. teaglach), OyKB. “moMalllHUE, TOMO-
yanubl”. Ho MOHSITUE 3TO pacIIbIBYUATO, OTYACTU
OKa3bIBaeTCsl CUHOHUMUYHBIM C munter U Jaxe
MoJIyyaeT 3HauUeHHE “HaceJIbHUKMN MOHACTHIpsS .

Hauvano XX B. B UCTOpPUM UPJAHAUCTUKU
OblJIO, B YACTHOCTH, OTMEUEHO B3JIETOM MHTEpeca
HEe K pPOMaHTUYECKOM, HO K peaJbHOI HapOmHOM
KYyJbType. 3anucaHHble (POJBKIOPUCTAMU “ObI-
JIMYKU” MOIJIM B TO X€ BpeMs IMOCIYXUTb UHTE-
PECHBIM MaTepuaioM U IJIs1 TUHTBUCTUYECKOTO
aHanuza. Tak, B xypHayie “Béaloideas” (1928)
B MOA0OPKE MEMOPATOB O MOAMEHBIIIAX s Halllia
nHTepecHbll nipuMep: Bhi faimili thios i Lios
Cearna, do mhuintir Jess ab ea iad [37, c. 264] —
“ZKwuna cembd K tory ot JIuc KbsipHa, oHU ObLIU
u3 mwoaein xecc”.

XKemass mpoTMBOMOCTaBUTh CEMbIO B ITMPOKOM
CMBICJIE CJIOBa CEMbE B CMBICJIE€ Y3KOM, BKJIIO-
Yarllen XeHy, MyxXa U UX JeTEH, TOBOPIIIUIA
OKa3bIBAa€TCsI BBIHYXKJIEHHBIM HCII0JIb30BaTh aH-
DIUHACKYI0 JiekceMy. Kak MOXHO MpeamnooXuThb,
“Majast ceMbsl” KaK OTIEJIbHOE MOHSTHE B apxa-
MYECKOM, arpapHOM MPJaHACKOM OOIleCTBE TakK
U HE ycrnejao cpOopMHPOBAThCS, KOTAa CaM SI3bIK
MOCMEeIIMn 3aHATh MO3ULUI0 “MUHOPUTAPHOTO”,
“manoynorpeodutenbHoro” (less used) u “Haxomsi-
merocst B onacHoctu” (endangered).
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